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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQIAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOPQIMOY
nNPQTO TMHMA

YMNOOEZH 2.A. KATA THZ EAANAAAZ
(MNpoopuyn No 35450/02)
AMNMODAZH
2TPAZBOYPIO

16 IOYNIOY 2005

H anogaon auth B6a kataoTei TeAeoidikn oUPQWvVA HE TIG
npolnoBeosic, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUpBaonc.
Mniopei va unooTei TUMIKEC TPOMOMOINCEIC

ZTnv unoBeon A kata TnGg EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpdtwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAMa), nou cuvedpialel o cUPPBOUAIO, TO onoio anoTeAeiTal ano :
k. A\. AOYKAIAH, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
K. ®. TOYAKENZ
ka E. 2TEINEP
K. K. XAT'Il'IEB,
K. NT. Z[MTIAMAN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEG Kal
K. M.Z. NIAZEN, FpappaTéa TunuaTog,

AQoU OuoKkeEPONKe o0& OupBOUAIO oOTIC 26 Maiou 2005,

Ekdidel Tnv akoAoubn andgaon, nou anogpacicbnke TNV
nUEPOMNVia auTn :

AIAAIKAZIA

1.- H unoBeon E&ekivnoe pe npooguyn (No 35450/02)
Kata TG EAANVIKAG Anuokpariag, Tnv onoia unnkooG Tou &V AOYW
Kpdtoug o k. Z.A. («NPOCPEUYWV») €IONYE EVWMIOV
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Tou AikaoTnpiou oTI¢ 19 ZenTtepBpiou 2002, duvapel Tou apbpou 34 Tng
>UuBaong yia tTnv MNpooTacia Twv AIKAIWPATWOV Tou AvBpwnou Kal TwV
OepeAlwdwv EAeubepiov («n ZUpBacn>»).

2.- H EAANVIKN KuBEpvnon («n KuBEpvnaon»)
EKMPOOWNEITAI ANO TOUG EVTETAAMEVOUG aVTIMPOOWNOUG TNG K. M.
AMEZO, Mapedpo Tou NopikoU ZupBouliou Tou KpdTtouc kar kK. I.
MMAKOMOYAO, EionynTtry Tou NopikoU ZupBouAiou Tou KpdTouc.

3.- >TIC 29 MapTiou 2004, TOo AIKaoTnpio anopAacics va
KOIVOMOINOElI TO Napanovo OXETIKA Pe Tn didpkela Tng diladikaoiag otnv
KuBepvnon. EnikaAoupevo To apbpo 29 nap. 3 TnG Zuvonkng,

anogdcioe va anogavOesi Tautdéxpova eni Tou napadekTou Kal TNG

ouaiag.

ENI TOY NPArMATIKOY

4.- O npoogeuywv yevvnOnke 1o 1931 kai diauevel oTn
FAu@ada.

5.- O npoo@eUywv €ival 1010KTATNG olkonedou, nou

BpiokeTral oTtnv Kepkupa. To 1989, 710 Kpdatog npogRn oTnv
anaAAoTpiwon, yia TIC avayKeG TOUu OTPATOU, enipaveiac 160 ekTapiov
oTto vnoi Tn¢ Képkupac oupnepiAaufavovtac TNV 1010KTNOId TOU
npoogevyovtac. Katd Ttn Oiadikacia kabopiopgoU OPIOTIKAG TIMNAG
anolnuiwong TNG anaAAoTpiwong evwniov TwV NOAITIKwV dikaoTnpiwy, o
NPOOPEUYWV ONAWCE EVWNIOV TOU apuOdiou MoAITIKOU dikaaoTnpiou, OTI
ATav IB10KTATNG em@daveiac 6.650 m?. KaTébeoe yia To okonod auTd
anoonaopa Tou KTNUAToAOYIKOU XApTn, Nou mioTonolei OTI ATAv o
IOIOKTATNG TWV aypoTepaxiwv, yia Ta onoia {nToUuoE TNV &V AOYW
anolnuiwon.

6.- To 1994, pe JOIKAOTIKN anoégaon avayvwpiodnke

KATOXOG TNG €V AOYyw anolnuiwong.
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7.- >TiIc 12 Iouviou 1996, o1 IOIOKTNTEC VYEITOVIKOU
olkonedou kaTteBeoav  PAvVUON  KATA@ Tou  nApoogeUyovTa  yia
aloxpokepdelia evwniov Tou dikaoTtnpiou. YnootApifav OTI ATAv Ol
npaypaTtikoi I10IOKTATEC TUAMATOC TOU OIKONEDOU Yyia TO OMoio o
npooPelywv eixe anolnuiwBei. Katd ouvenela, 1oxupifovrav OTI O
npooPelywv €E€anaTtnoe To JIKAOTNAPIO ME TO va napouciacBesi oav
I0I0KTNTNCG TOU €V AOYW AypoTENAxiou.

8.- >1iIc 11  OktwPBpiou 1996, o  EiocayyeAeag
NANupEAEIOdIKwY TNG KEpkupag dieTa&e TV evap&n npoavakpiong.

9.- >TIG 9 IouAiou 1999, o EicayyeAeag MANUPEAEIODIKWV
NG Képkupag napénegywe TOov  NPooPeUyovTd VWMoV Tou
NAnuueAeiodikeiou KepkUpac. To napaneunTikd BoUAgupa Koivonoinenke
oTov npoogevyovTta TNV 1" OkTwRpiou 1999,

10.- >TIc 11 OkTwPpiou 1999 0 NPOOPEUYWV MPOCEPUYE
KaTa TOU NpoavapePONEVOU BOUAEUNATOC.

11.- >TiIc 22 NoeupBpiou 1999 n npooguyn Tou
anoppipBnke ano Tov ElcayyeAéa Epetwv TnG Képkupag (npd&én No
32/1999).

12.- H ouvedpiaon evwniov Tou [MANPUEAEIODIKEIOU
KepkUpag, n onoia €ixe apxika kabopioBei yia Tig 13 Iavouapiou 2000,
avaBAndbnke nevrte @opec. O nNpooPeUlywv, O OMNOIOG UMOQEPElI ano
Kapkivo, e€€Beoe TN ooBapdTNTA TNG KATAOTAONG TNG UYEIAG TOU EVWNIoV
Tou MANupeAEIodikeiou o€ kABs enavaAnywn Tn OiknG. EnikaAeoBnke OTI
NTAV UMNOXPEWMEVOC va MNyalvoEPXETAl avaueoa otnv ABnva kali otnv
Kepkupa og kGBe avaBoAn. ZUPPwvVA PE TOV NPOOPeUyoOVTd, Ol AITAOCEIG
eniTtaxuvong Tng diadikaciag anoppipbnkav ciwnnpd.

13.- H unoBeon OIKAOTNKE TeEAIKA Xwpa OTIC 16 MapTiou
2001. To MAnupeAciodikeio TNG KEpKUPAG EKPIVE TOV MPOCPEUYOVTA
€VOXO Yla TNV napdBacn ylia Tnv onoia kATnyopeital kal Tov katadikaoe
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o€ noivn QuAdakiong duo eTwv (andépaon No 798/2001). Tnv idia nuepaq,
0 NPooPeUywV AOKNOE €QeOn KATa TnG anogaong autng. H €peon Tou
€ixe avaoTaATikd anoTeAeoua.

14.- >T1ic 20 Maiou 2002, To E@eTeio Tnc Képkupac abwwoe
opIOoTIKG Tov npoogeuyovTa (anogaon No 328/2002).

ENI TOY AIKAIOY

I.- 'TA THN NMAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ 2YMBAZHz
2XETIKA ME TH AIAPKEIA THZ AIAAIKAZIAZ

15.- O npoogelywv IoxupiCeTal, OTI n OdIdpKeEla TNG
dladikaciag awnenoe Tnv apxn TnG <«AoyIknGg npoBsoupiag», onwg
npoBAEnerar ané TO apbpo 6 nap.1 TNG ZupBaocng, TO ornoio
dlaTunWVETal JE Tov akoAoubo Tpono :

«lav npoowno exer dikaiwua, onwc n unobeaic Tou dikaodn (...)
EVTOC Aoyiknc npobBeouiac, uno Odikaornpiou (..), TO onoiov Ba
ano@aocioel (...) auPIoBnTNocwv ni Twv OIKAIWUATWV KAl UNOXPEWTEWV
TOU aoTIKNG ouong (...)».

16.- H KuBepvnon avTitiBeTar oTtnv  anoyn  auTtn.
Ynootnpilel kat’ apxAv OTI n ¢€nidikn nepiodoc Eekivnoe Tnv 1"
OkTwBpiou 1999, nuepounvia KATA TNV onoia TO NAPANEPNTIKO
BoUAgupa koivonoinbnke otov npoogelyovTa. EninAgov, n KuBepvnon
unootnpilel 0TI n didpkela TnG diadikaaoiag dev NTav unepPBoAikn kai OTI
Ta dikaoTnpla anopavenkav Jeoa o€ AOYIKEG NPOBECUIEC.

17.- To AikaotApio unevBupilel OTI n  €vvold TngG
«KATNyopiac» o€ noivika BEpaTa €xel AUTOVONO XapakTApd. Mnopei va
kaBopioBei gav «n €nionun Kolvornoinon NPOEPXOUEVN and TNV apuodia
apxn TNC HOMQNC OTI Olanpaxdnke noiviki napdapacn», 10€a rnou
aVvTIOTOIXEI €ENIONC OTNV £VVOId TWV «ONMAVTIK®OV ENNTOOEWV NAvw oTNV
KataoTraon» Tou unonTtou (EKAE kata lepuaviag, andépaon 15 IouAiou
1982, oeipa A No 51, oeA. 33 nap. 73). Z€ noivika BEPata, n «Aoyikn
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npobeopia» Tou dapBpou 6 nap.l E&ekivnoe and TN OTIYMA Nou &vda
npoowno PpiokeTal «kATnyopoUUevo». Mnopei va NPOKeITal yid
nUEpopnvia, nou nponyeitTal TnGg avabeong Tng diadikaciag andgpaong,
QUTEC KUPIWG TNG OUAANWNG, TNG Katnyopiag kal TnG &vap&ng Tng
npoavakpiong» (XOZEE kara Kdtw Xwpwv, andgacn Tng 22 Maiou
1998, SuAdoynn Anopdoswv 1998 - III, oeA. 1100 nap. 43 kai
AIAMANTIAHZ kata EAAadac, No 60821/00, nap. 20, 23 OkTwppiou
2003). ZTnv nepinTwon autn npokunTel, OTI N &v AOYyw nePiodog
Eekivnoe oTic 11 OkTwPBpiou 1996, nuepounvia kata Tnv onoia o
EioayyeAéag MAnuueAeiodikwv TnG Kepkupag dieTa&e Tnv €vapén Tng
NPOAvakpIiong Kata Tou Npoo@eUyovTa Kal oAokAnpwonke oTi¢ 20 Maiou
2002 pe Tnv anogaon Tou EpeTeiou Kepkupac. Aifpknoeg, Aoinodv, NEVTE
xpoOvia Kal ENTAa PAVEG NEPINOU KAl yia Touc duo Babuouc dikaiodoaiac.

A.- EMNI TOY NAPAAEKTOY

18.- To AikaoTtnpio d1anioTwVel, OTI TO NApAnovo autd Oev
gival npopavw¢ apdaociyo, oupewva Pe TO AapBpo 35 nap.3 TNG
>UuBaonG. To AIKkaoThApIo ONUEIWVEl OTI AUTO OV NPOOKPOUEl O Kaveva
aAAo AOyo anapdadekTou.

B.- ENI THZ OYZIAZ

19.- To AikaoTthpio unevOupilel, 0TI 0 AOYIKOC XapaKTHPAc
Tng diapkelag Tng diadikaoiag ekTiHaTal cUPPWVA PE Ta NEPIOTATIKA TNG
unobeong kal Ta KpITAPIA, NMou kablepwvovTal and Tn VouoAoyia Tou,
101aiTEPA TNV NOAUNAOKOTNTA TNG UNOBeong, Tn OUMMEPIPOPA TOU
npoo@elyovTa Kdl auTtn Twv apuodiwv apxwv (BA. PeTa&U aAlwv,
MENISZIE ka1 SAZ3T kata FTAANIAS (GC), No 25444/94, § 67, CEDH
2000 - VII).

20.- To AikaoTnplo ene€epydodnke Kar

4

gnavainyn

unoBeoeig, nou agopouv {NTAPaTa napopola PE autd TNG &V AOYW
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nepinTwong kal dianiotwoe napafiacn Tou apbpou 6 § 1 TNG ZUNBaAoNg
(BA. npoavagepouevn unobeon MEAIZZIE kai ZAZ31)

21.- ApoUu €E€tace OAa Ta  OTOIXEid, Nou  TOU
npookopiodnkav, To AIKaoTnpIo €kTIUd, oTI N KuBEpvnon Osv NpoERale
KAMolo YEYOVOC N €niXEipnua, rnou Hnopei va odnynoel oc dIAPOPETIKO
gupgnépacpa otnv napoucd MePINTwon. TNV NpaAyPaTtikotTnTa, TO
AlkaoTtnpio napartnpei, OTI n unoBson dev NTAV MOAUMAOKN Kdl OTI N
apyonopia TnG dladikaciag npokunTel and Tn OCUMNEPIPOPA TwV
dikaoTnpiwv, nou enIAAPONkav. XTo onueio autd, To AIKaAoTApIO
avagepel, Kupiwg, OTI n ouvedpiaon evwniov Tou MAnuueAeiodikeiou
KepkUpac avaBAnbnke névre popec, Napd TNV KATaoTaon TnG UyEiag Tou
NPOOPEeUYOVTA KAl TWV AITACEWV Tou enmiITaxuvong Tng diadikaaiagc.

22.- Me Baon Tn VvopoAoyia Tou OTO O€uya auTo Kai
AauBavovtag unown TIC NPOavAPEPOUEVEG EKTINNOEIG, TO AIKACOTAPIO
EKTINA, OTI OTN OUYKEKPIYEVN NepINTwon n dOldpkela TnNG €nidlkng
dladikaaciag sival ungpBoAikn kalr Oev avTanokpiveTalr oTnv anaitnon Tng
«AOYIKNG NpoBeopiac».

KaTa ouvenela, unapxel napaBiaocn Tou apbpou 6 § 1.

II.- ZXETIKA ME THN NAPABIAZH TOY APOPOY 6 INAP. 1
THZ 2YMBAZHZ ZXETIKA ME THN IZOTHTA THZ AIAAIKAZIAZ

23.- O npoogeUywv napanovieral Ye Bdaon 10 apbpo 6
nap.1 TnGg ZUpBaong yia Tnv 100TNTa TNG dO1adikaoiag evwniov Tou
NAnupeAeIodikeiou KepkUpag. Ynoatnpilel, 0TI To MAnUueAEiodikeio dev
€AaBe unown anodsIKTIKA OToIXEia TNG abwoTnTtdc Tou. EninAcov,
IoxupileTalr O0TI TOOO 0 €l0ayyeAEac 000 Kal ol JdIKAoTEC Oev npoEBnoav
OTn OWOTN EKTIPNON TwV anodesiéewv, nou katatednkav and autov Kal
TOV NOAITIKO evayovTa.

ENMI TOY NAPAAEKTOY
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24.- To AikaotApio unevBupilel OTI o0 0egBaAcpdC Twv
anaitnoewyv TngG dikaing dikng npénel va e€eTtaoBei pe Baon To cUVoAo
TnG diadikaciag (ENTOYAPNTZ kata Hvwuevou BaoiAgiou, andpaaon Tng
16 AekepBpiou 1992, ceipd A No 247-B, oeA. 34 - 35 nap. 34,
STAN®OPNT katd Hvwuevou BaoiAgiou, andgaon tTng 23 deBpouapiou
1994, osipd A No 282-A, oeA. 10 nap. 24). =Tnv NePINT®WON aAuUTH, TO
AikaoTApio avagépel 0TI n diadikacia yia Tnv onoia naparnoviETal o
NPOOPEUYWYV OAOKANPWONKE HWe TNV abwworn Tou. To AIkaoTnpio
napartnpei oto Ogua auto OTI €va avwTeEPo OIKACTAPIO MMOPEi va
anokartacTnoel Tnv napafiaon piag ek Twv OlaTa&ewv TNG ZUPBaong.
Eivar ouykekpigéva o Adyog TnG unap&ng Tou kavova €EAvTAnong Twv
EOWTEPIKWV EVOIKWV PECWYV, NOU ava@epovTtal oto apbpo 35 nap.1 Tng
SUpBaonc (BA. PeTall AAAwV ZAPMAKOYIHS kai SAKEANAPOIMOYAOS
kata Tn¢ EAAadac (anogaon) No 44741/98, 15 Iouviou 1999).

25.- Eivai, Aomindv, aAnBesia, OT1 0 nNpooPpelywv
kaTadikaodnke NpwTodika. To AikaoTAplo Bewpei OTI PE TNV aBwwon
Tou and TO Egeteio, eEagavioBnke onoiadnnote eni{nuia GCuvenela
OXETIKA JE TO BO€ua auTo.

26.- KaTtd ouvenela, npénel va anoppipOsi To PEPOG aAUTO
TNC NPOOPUYNC 0 epappoyn Tou apbpou 35 nap.3 kai 4 Tng Zuppaonc.

III.- ZXETIKA ME THN NAPABIAZH TOY APOPOY 6 INAP.2
THZ ZYMBAZHZz

27.- O npoo@eUywv napanovieral 0TI 0ev enwWPeANONKE,
katd Tn Odidpkela TNG dladikaciag evwniov Tou [MAnuueAgiodikeiou
KepkUpag TNC mpooTaciac Tng apxng Tou TeEKPnpiou TnG adwoTtnTac.
EnikaAeiTal To akoAouBo apBpo 6 nap.2 Tng Zuppaonc :

«llav npoowmno karnyopouuevov i adiknuatl TEKUAIPETAl OTI
givar abwov uexp! TNG vouiuou anodeiEewe TNG EVoxng Tou»

ENMI TOY NAPAAEKTOY
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28.- To Aikaothplo unevOupilel OTI TO TEKUAPIO TNG
abwoTNTAg, NMou EMIKUPWVETAl and TNV napaypa®o 2 Tou apbpou 6
avaQepeTal avaPeoa oTa aroixeia Tng dikaing noivikng dikng, nou
anaiteital anoé Tnv napaypago 1 Tng idiac diataénc. Kat’' apxnv, n
eyyunon auTth ayvoeital, av n dIKaoTIK anogaocn, nou agopd evav
KaTnyopoUNEVO, avTavakAd To cuvaiodnua, OTI €ival €voxoc, evw N
evoxn Tou Oegv anodcixOnke vOpIiga €k TwV npoTeépwV (METAEU AAAwV
NABENTZ kata ANetoviag, No 58442/00, nap. 125-126, 28 NoeuBpiou
2002. Ztnv nepintwon autn, O0ev npokunTel and Tn Jdlkoypagia
npooBoAn TnNG apxng TOU Tekunpiou Tng abwoTnTag, kabooov o
NPooPelywV abwwblnkKe KATa To NEpAg TnG enidikng diadikaaiagc.

29.- KaTta ouvéneia, To JEPOC AUTO TNG NMPOCQPUYNG NPENEI
va anoppipBei oe epappoyn Tou apbpou 35 nap. 3 kai 4 TnG ZUPBaonc.

IV.- ZXETIKA ME THN E®APMOIH TOY APOPOY 41 THz
2YNOHKHZz

29.- ZUMPWVa Pe To apBpo 41 TnG ZuveONKNg,

«Eav 10 AikaoTtrnpio kpivel oTi unnp&e napaBiaon TnG ZuuBaonc n
TwVv [pwTOKOAAWV TnNG Kair av TO EO0WTEPIKO Oikaio Tou YwnAou
SuuBaiAouevou Mepouc dev ermTpEnel napd HOvo ateAn g&dAsiyn Twv
ouveneiwv TNG napapiaonc autnc, To AikaoTnpio xXopnyel, epooov eivai
avaykaio, orov nabovrta dikain anolnuiwon».

A.- AMOZHMIQZH

31.- O npoogeuywv {NTa T0 Nooo Twv € 23.740 via Tnv
UAIKA {nuia kal Ta dikaoTika €€oda kal €101koTepa, € 12.000 yia Ta
Ta&idia, Nou €npene va npaypaTtonoinosl avapgeoa otnv ABrva kai otnv
Kepkupa, yia va napouoiacdei oTiC OIKATIHOUG EVMIOV TWV ECWTEPIKWV
dikaoTnpiwv kal € 11.740 yia Tov eEnOIKO CUNWNQIOHO, NoU ouva@onke

ME TOV NOAITIKO evayovTd, nou agopd Tnv akpifn enipaveia Twv
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olkonedwv TOUuG. Aev NMPOOKOMIfEl KAMOIO OXETIKO TIHOAOYIO. Ma nbikn
BAABnN o npoopelywv {nTa € 12.000

32.- H KuBepvnon ekTipa ot n dianioTwon TnG napafiaong
B8a anoTteAovuoe and povn TnG dikain enapkn ikavonoinon. EninAgov, yia
OTI apopd To Noco, nou {nTeiTal AOyw Tou €Ewdikou ouuBIBacuou, nou
ouvaeenke avapeod oTov npoopeUyovTad KAl TOUC avTidlkoug, n
KuBEpvnon eniBeBaiwvel 0TI autd dev €XeEl OXEON AITIOTNTAG ME TNV &V
Aoyw noivikn diadikaacia.

33.- To Aikaotnpio 6Bewpei OTI dev  undpxel OxeoNn
aImdéTnTag avapeoa ornv 1oxupifoPevn UAIKN ¢nuia kal Tn didpkela TnG
diadikaoiac. Katd ouvenela, n {nuia autn dsv anodeixdnke kai n aitnon,
kaBooov Tnv agopd, npenel va anoppipOdei. EmnAgov, o npoopelywv
dev npookopilel TIHOAOYIO yia TIC dandveg kal Ta dikaoTika €£oda, nou
npaypatonoinog, yia va napouciacBei evwniov TwWV E0WTEPIKWV
dikaoTnpiwv. Mpenel, Aoindv, va anoppiPBei N aiTnon Tou Kal oTo OnUEio
auTo, eniong.

33.- To AIkaoTApIO €KTINA, €niong, OTI 0 NPOoPEUYWV
uneoTn oiyoupn nOikn BAABn oe o,TI apopd To dIKAIWKA Tou va dIKAOTEI
n unobeor) Tou Péoa O Aoyikn npoBeopia, To onoio Oev JIKAIOAOYEI
enapkw¢ n oianiotwon TnG napafiaong Tng UuBaonc. Me Baon Toug
napandvw cuAloyiopoug, To AikaoTnplo anogacilovTtag pe dikain kpion,
ME Baon To apBpo 41, xopnyei oTov Npoc@PeUyovTa To Nocod Twv € 4500
yla To Adyo auTo, NAEov PpOpwV €ni Tou NogoU auTou.

B.- TOKOI YNEPHMEPIAZ

35.- To AikaoTAplo Kpivel kKaTaAANAo va Baciosl Ta eniTokia
TWV TOKWV UNEPNUEPIag oTo oplakod eniTokio daveiouou TnG Eupwnaikng
KevTpiknc Tpanelac, au&nuEvo KATa TPEIC NOCOOTIAIEC HOVADEC.

NA TOYZ AOIOYz AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
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EMNIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

1. Knpuooel Tnv npoo@uyn OeKTn OXETIKA ME TO nNaApanovo, nou
ouvOEeTal ME TnVv unepPBoAikn didpkela Tng diadikaciag Kal
anapdadeKTo KATA TO ENINAEOV

2. Anogaiverar 0TI undapxel napafiaocn Tou dapbpou 6 § 1 TNG
ZUppaong

3. Anoaiverai OTI

> TOo evayopevo KpdTtoc npenel va KATABAAslr  OoTOoVv
npoo@elyovTa Kal o€ d1aoTNUa TPIWV INVWV ano Tnv nuUEpa,
nou n andépacn KATéoTn OpIoTIKN oUPPWvVa UE To apbpo 44
§ 2 TnG ZUupBaong, To nood Twv € 4.500 yia nBikn BAAGRN,
nA€ov onoiodnnoTte nocd, nou Oa PNoOpPoUCE va o@eileTal
oav @Opo¢ yid Ta v AOyw noaod.

> and TN ANEN TNC &v AOyw npoBeopiac kar HEXPI TNV
kaTaBoAn, To Nnoco auTto Ba au&nbei pe anAd enITOKIO i0O ME
TO oplakd €nITOKIO daveliopoU TnG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal kata Tnv nepiodo auTtn,
au&nuEVo KaTa TPEIC NooooTIaieg HOVADEC.

4. Anoppinter TNV aiTnon dikaing ikavonoinong yia To €NINAEOV.
SuvTaxobnke ota yaAAikd, HETA Kolvomoindnke ypantwe oTiC 16

Iouviou 2005 og epappoyn Tou apbpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.
Ynoypagpeg
Sopev NIASEN Aouknc AOYKAIAHS
Fpappareag MNpoedpog
EnikUpwon Tou pwToavTiypdgpou oTo ZTpacfoupyo oTic 16.06.2005 ano
To X. NIEAZEN, MpaupaTtea
Ynoypa®n . NIEAZEN
AKpIBNAG HETAPPAoN anod To CUVNUUEVO avTiypapo oTa YaAAIka

ABnva, 18.07.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou
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